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ISSERTATIO

CONCERNING.

The arrival of AENEAS mn ITaLvy.

" AM fenfible of the many difadvantages I lie under in entering the.

C lifts with two of the greateft men of the laft age, Claver, and
Bochart, who have both treated the arrival of Aeneas in Italy as.a
fable, and exhaufted the whele ftore of their learning, which I own.
to have been very great, in fupportmg this aflertion. However, in-
this unequal conteft, I have the fatisfattion to find, that the united
fiream of the Greek and Roman hiftory runs in my favor ; which
makes me hope that an affeGtation of fingularity will rather be xmputed
to them, for having oppofed the authority of {o many great authors,.
~than to me, for oppoﬁng That of the two great men I am to contend:
with,

Bochart, in his letter to Ségrais, the French tranflator of the Aeneid,
lays great ftrefs upon a paflage in Homer, which I thall confider pre-
{ently, as decifive againft the arrival of Aeneas in Italy ; and, after he
has employed all the arguments he can find to {hew the impoffibility-
of it, juftifies Virgil for having brought him thither: In order to do:
this the more effeGually, he gives a long l{t of Greek and Roman.
authors, moft of them quoted by Dionyfius of Halicarnaffus, to prove:
that Aeneas did, really, land.in Italy, and was the anceflor of the

Alban kings, from whom the founders of Rome were defcended. -

If Bochart did not do this to .fhew how much learning he could dif-
play on both fides of the queﬁion, he muft have been very inattentive-
to his fubje&, not to fee that the authorities he has quoted to juftify
Virgil, abfulutely deftroy the arguments he had, before, made vle of
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DISSERTATION, etk 211

to contradi@ the arrival of Aeneas in Italy, 'The method I fhall ob-
ferve in treating this fubject, will be, firt, toexamine the objections
made by Claver, and Bochart, which are, nearly, the fame ; and then,
to give my own reafons in fupport of the fyftem I have adopted.

Their firlt objeftion is drawn from the verfes in Homer, which
have, already, been taken notice of, and from * Strabo’s comment on
them,

To this obje@ion it may be anfwered that, if, as I have, before,
obferved, we read,®

N 0¢ oy Awetso Biy IIANTEZTIN avafes,
Yo wredes wouday, 7o 16y plomicde yevai e,

The difficulty vanifhes at once: And, though this reading is not to be
found in any of the manufcripts, or editions of Homer, which are, now,
extant, yet we know from Strabo that it was, formerly, in fome of
them, 7w ypaPsow are his words. But, if, atall events, we muft read
T Qeea oI, inftead of waiferow, the anfwer our _author has given to this
objeCtion feems, very well, founded: The fenfe of which is, that
Aecneas, and his pofterity, might, as properly, be faid to have reigned
over the Trojans, who followed him into, Italy, as if he, and they, had
{taid in Phrygia. I am fenfible that ¢ Strabo fays ## was reported, peyélas
that the defcendants of Scamandrias, the fon of Hedtor, and of Afcanius,
the fon of Aencas, reigned for many agesin Scepfis, a city in Phrygia :
But, this objection he himfelf obviates, by faying that, if we are to
read Tueoow, there is an end of this fucceffion to the kingdom of
Scepfis in the family of Scamandrius. He fays, indeed, in the fame
place, that thefe verfes in Homer contradiét, ftill more, the arrival of
Acneas in Italy ; for which reafon, fome write walerew, referring the
word to the Romans. However, let it not be imagined that Strabo
treats the arrival of Aeneas in Italy as a fable ; fince, in giving an
account of that part of Italy, where Aencas landed, he fays, in fo
many words, that many places there were ennobled by bis prefence,
evdofa 0 i Ty Awets yeyovey emidnpiay .

2 See the 186N annot. on the firft book. b Itiad v. ¥. 307. ¢ B. xiii. p. gob. d1b,
¢ B.v.p. 355- ‘
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212z DISSERTATION CONCERNING THE

it is, next, objeted by Bochart, that f Feftus quotes Agathocles Cy-
zicenus for fang that Aeneas was buried in the city of Berecynthia.
The reader will, I belicve, think that a quotation of three or four words
from an author, whofe works are, now, loft, cannot add any great force
to his argumer s which is, ftill, leflened by this confideration, that
Strabo, in his very accurate defcrlptmn of that country, makes no
meention of it.

He, then, fays that Afcanius, muft have remained in Phrygla, be-
caule many piaces in that country, as the lake Afcanius, a river of the
fame name, a part of the country, and a little ifland near adjoining,
received their names from Afcanius, the fon of Aeneas.

This argument I have met with in feveral authors of a more modern
date than Bochart, from whom, I believe, they took it. However, it
may be, ealily, anfwered. In the firft place, this lake, and river, are
not in Phrygia, but in Bithynia, or, as fome have thought, in Myﬁa
as will appear, evidently, from the following words of Euphorion,
quoted by * Strabo,

MTZOIO 'zaose’ VORTW Adroinio.

‘This is confirmed by * Homer, quoted, alfo, by Strabo, upon- this oc-
cafion,

HaMpw, ALTKANION 7¢, Mogaw 9 vioy Tz édiwvos,
MYIQN ayxepuaxay ygope keglepodupon.
Oy’ ¢f ALKANIHY epiCwranos qafov apaCon.

Thefe verfes, particularly the firft, will fupply me with another anfwer
to this objetion. 'This Afcanius was not the fon of Aeneas, but one
of the leaders of the Myfians, or of the Phrygians, if you pleafe, for
Mpyfia, and Phrygia border on one another, who came to the afliftance
of the Trojans.  And, by the laft verfe, it is plain that this country,
and, confequently, the lake, and river were known by this name in the
time of, and, very probably, long before, the Trojan war. Afcanius,
therefore, the fon of Aeneas, could not give his name to thefe places,
after the tking of that city. "I faid it was probable that the name of
Alfcania had bsen given to this country long before the Trojan war;

becaule, if any confequence can be drawn ﬁom a fimilitude of names,

! Invoce Roma, £ B, xii, p. 849,  Plliad. s ¥. 792,
it
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it is not improbable that ryown i Afchenez, or, as the Septuagint calls
him, Acywal, the fon of Gomer, the fon of Japhet, the fon of INoak,
might have reigned over this country many ages before the Trojan
war, and have given his name to it. And this opinion, I find, Bochart
himfelf efpoufes, when he is to account for the peopling of the earth
by the defcendants of Noah: For, there, he derives the name of this
country from * Afchanaz. But, when he has another object in view,
and is to thew that Aencas never went to Italy, he fhifts the fcene,
and fays that this lake, river, and country received their names from
Afcanius, the fon of Aeneas. I fhall not dwell long on the next
objedtion, becaufe I think it may be anfwered in a few words. Bochart
fays, that, if Acneas had come into Italy, he would, certainly, have
introduced there the worthip of Venus, and Apollo; the firft being
his mother, and the other his protector, according to Homer ; and he
fays, that both thefe deities were unknown to the firft Romans, and
their anceftors.

As to the worfhip of Venus ; 'Strabo tells us that there was a temple
dedicated to her in Lavinium: The antiquity of which will appear by
this; that the care of this temple was derived to the Ardeates from
their anceftors; emipersylo & adls dia wpoyovey A@35047m.. And the anti-
quity of the worthip, paid by the old Romans to Apolle, is proved by
a paffage in ® Feftus, where he fays, that he was, formerly, called
aperta at Rome, gquod patente cortind refponfa ab eo dabantur.

I do not, indeed, find that any worfhip was paid by the Romans to
Cybele (which is the next objection) till the year of ® Rome 550,
when this goddefs, which, by the way, was nothing but a {tone, was
brought to Rome from Peffinus, 2 city in Phrygia, with great ceremony.
Rut it muft be obferved, that this ridiculous gcddefs was a local deity,
and worfhiped at Peffinus, not at Troy.

His next argument, that Minerva, and Vefta, who are acknowledged
to have been Trojan deities, were not known to the frft Romans,
turns, flatly, againft bim: Becaufe the Palladium, which Aecneas is
{aid, by all hiftorians, to have brought with him into Italy from Troy,
plainly, refutes his objeétion concerning Minerva s And the inflitution

i Genefls, . x. . 3. k Geogr. {acr, B.iii.c. . 1B, v, p. 355, ™ Invoce aperia.
n Livy, B, xxix. ¢, il.
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of the Vefllals among the Albans, the anceftors of the Romans, as
effeCtually, defltroys the other relating to Vefta, This order of
pricftefles we find, by ° Livy, was derived from the Albans, Alb4,
griundum facerdotium. And our author will tell us, in the fecond book,
that there was an ancient temple of Vefta at Alba.

I come now to the laft objection of Bochart, upon which he feems
to lay the greateft ftrefs; though, in my opinion, it leaft deferves it
It is this: The Latin language, fays he, has borrowed many words
from the various nations, with whom the Latines had any commerce,
but none from the Phrygians. To prove this, he has ranfacked all
the old Greek lexicons, and f{choliafts, to find Phrygian words; of
which be has amafled a reafonable number. I look wpon it as a very
lucky circumftance that both the Phrygian language, and chara&ers
are, {o ablolutely, loft, that no trace of either appears; otherwife, itis
plain, from Bochart’s manner, that we fhould have been overwhelned
with an innundation of Phrygian learning. In this mafs of Phrygian
words, he owns that, though none of them were borrowed by the
Latines, many were adopted by the Greeks. 'This conceffion, which is
fupported by the teftimony of many authors, is all I defire : For, if
the Greeks ufed any of thefe Phrygian words, it is certain that the
firft Romans uled them alfo; fince both the language, and the cha-
racters of the firlt Romans were the fame with Thoefe of the Greeks.
That the language of the firft Romans fhould be Greck will not be
wondered at, when it is confidered that the inhabitants of Latium
were, for the moft part, originally, Aborigines, an Arcadian colony;
and that the people, who then lived on the {pot, where Rome was after-
wards built, were, alfo, Arcadians, who had fettled there with Evander.
'This Dionyfius has, already, informed us of, and his account is con-
firmed by all the Greek and Roman hiftorians., Their language, after-
wards indeed, received an alteration by the mixture of many Italian
words, that, by degrees, corrupted the Greek language, which the
Romans had, originally, ufed ; s7w 7dfe voir EXNgpieois evopass rew Trahitwr
emieyupewy, fays ¥ Plutarch, in fpeaking of the language, {poken by
the Romans in the time of Romulus. If their language was Greek,
the chara@ers of it mufl, alfo, have been Greek ; and, that they were

®B.i g 20, pLife of Romulus,

fo,
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{o, appears by a paflage in our Yauthor, where he fays that the terms
of the alliance, entered into by Tullius with the Latin cities, were
ingraved on a brazen pillar in Greek characters, fuch as were, an-
ciently, ufed in Greece; which pillar, he fays, flood in the temple of
Diana, in his time. ' |

Having anfwered, I hope, all the objections urged againft the arrival
of Aecneas in Italy, I thall, now, offer fome proofs in fupport of it. If
I was to quote the authority of Virgil, the plan of whofe Aeneid is
formed upon this fa&, 1 fuppofe it would be faid that he is a poet,.
and, confequently, not tied down to hiftorical truth. But, is not Homer:
a poet alfo; and has not his authority been infifted on to prove that'
Acneas, and his pofterity reigned in Phrygia after the taking of Troy
And why may not Virgil be prefumed to have been as well informed.
of what paffed in Italy, his own country, immediately after that event,
as Homer, of what paflfed in Phrygia at that time, a country, to which
~ he had no fort of relation? Let Homer, therefore, and Virgil be laid
out of the cale, and let the truth of a point of hiftory be, as it ought
to be, tried by hiftorians. 'The reader has, already, feen that Dio~
nyfius, and all the Greek and Latin hiftorians he has quoted, affirm:
this fa&t, and the authority of Dionyfius, as founded on That of thole
authors, cught to have the greater weight, becaufe he had their works
before him, and the modern writers, who deny it, are deprived of
that advaniage. This being the flate of the cafe, it feems to me little
lefs abfurd in the latter to cenfure Dionyfius for having advanced this-
fac, on the authority of thofe hiftorians, without having read their
writings, than it would be in a judge to condemn a man without hear~
ing the proofs he had to offer in his defence,

If the lofs of thefe hifforians has deprived me of many proofs in
favor of Dionyfius, it has, however, faved me the trouble of quoting a-
long lift of Greek and Latin authors, whofe reafons we may, and ought
to fuppofe, wovold have the fame effett upon us, as they had upon.
him, and all other hiftorians, who have written upon this fubject 5 that.
is, they would convince us of the reality of a faft, which the lofs-
of thofe authors, and, poffibly, the affeCtation of erefling great edifices-
with.few materials, have, of late years, brought into difpute..

1 B.iv.¢c, 26,.

1 fhall;



216 DISSERTATION CONCERNING THE

I fhall, therefore, content myfelf with quoting two authors, whom
Dionyfius might have quoted, and did not; and, after them, fome of
thofe, who writ afier he publifhed his hiftory.

The firft I fhall mention is Salluft, whofe authority was pever, I
think, called in queftion, though his {tyle has been cenfured by men of
more delicacy, than judgement: INothing can be more explicit than
what he fays in his Catilinarian war; *urbem Romam (ficut ego accepi)
condidere atque babucre initio Trojani, qui, Aened duce, profugi, incertis
Sedibus Wﬂgaéa;ﬂzlur., '

The next is Varro, the greateft antiquary of anage, in which Cmem
lived. He mentions the arrival of Aeneas at Laurentum in Italy, a
attended with a circumftance not heard of before, nor fince, I bdieve,
but once. * Ex quo die Trojd eff egreffus Aeneas Veneris, eunm per diem
quotidie flellam vidiffe, donec in agrum Laurentem <enirct, in quo eam
non viderit ulterius; qud re cognovit terras effe fatales.

This hiftorical fact was too remarkable to efcape the notice of * Livy,
who relates it in a manner peculiar to himfelf; fod ad sajora initia
revum ducentibus fatis, primo in Macedoniam [ Aencam] veniffe 5 inde in
Siciliam quaerentem fedes delatum ; ab Sicilid, clajfe Laurentem agrum
tenuiffe.  He, then, mentions the marriage of Aeneas with Lavinia,
the daughter of Latinus, king of the Aborigines ; the building of Alba
by Afcanius, the fon of Aeneas, and all the other incidents, which
Cluver, and Bochart have thought fit to treat as fabulous.

After this, I would afk, whether any hiftorical fa&t of an ancient
date can be attefted by authors of greater authority P And whether
an attempt to fubvert the credibility of a fa&, fo attefted, by conjec-
tures, forced conftructions, fcraps of quotations quoted by other authors,
and vague aflertions, unfupported by the teftimony of a fingle hifto-
rian, is not anattempt to transform all hiftory into romance, to deftroy
the ufe, by deftroying the credit, of it, and to deprive mankind of the
beft guides both in public and private life, examples ?

We have feen what the opinion of the Roman hiftorians was con-
cerning the arrival of Aencas in Italy, and the defcent of the Romans
from the Trojans. Let us, now, examine what copinion the leading
men among the Romans, and the Roman fenate itfelf, entertained of

£C. 0, s Rer, divin,.B, il. *B.i ¢ 12,
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